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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Transparent Transparent Transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10001   • • • • 6 40 56 4

10002   • • • • 5 34 52 14

10003   • • • • 4–5 7 32 61

10004   • • • • 5 34 54 12

10005   • • • • 5 33 56 11

10006   • • • • 4 7 32 61

10007   • • • • 5 4 27 69

Nr  / nº / No

10008   • 6 45 55 0

10009   • 6 44 56 0

10010   • 6 36 53 11

10011   • 6 41 54 5

10012   • 6 32 51 17

10013   • 6 19 38 43

10014   • 6 7 23 70

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Forecast TCS Dustblock® FR 295 100 0.26 100% Polyester 
Trevira CS

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Horizon 230 76 0.17 100% Polyester

Horizon, 10014 | AE10
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Transparent Transparent Transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10015   • 6 45 53 2

10016    • 6 45 53 2

10017   • 6 45 53 2

Nr  / nº / No

10018   • • • 6 45 53 2

10019   • • • 6 35 48 17

10020   • • • 6 9 26 65

10021   • • • 6 5 26 69

10022   • • • 6 48 52 0

10023   • • • 6 43 52 5

10024   • • • 6 37 47 16

10025   • • • 6 25 38 37

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Lumina Sheer Dreamer 
Dustblock® 230 119 0.34 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Lumina Sheer Dustblock® 235 125 0.35 100% Polyester

Lumina Sheer Dustblock®, 10018 | BB24
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Transparent Transparent Transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10026   • • • 5 28 33 39

10027   • • • 5 • 6 17 77

10028   • • • 4–5 • 12 19 69

Nr  / nº / No

10029   • 7 16 80 4

10030   • 7 13 77 10

10031   • 5 6 69 25

Nr  / nº / No

10032   • • 7 17 80 3

10033   • • 7 15 75 10

10034   • • 5 8 61 31

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Olivite Dustblock® 235 150 0.45 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Georgette 235 35 0.15 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Georgette Crush 225 40 0.15 100% Polyester

Georgette Crush, 10034 | AO10
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Transparent Transparent Transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10035   • 6 45 55 0

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Horizon Ginko 230 76 0.17 100% Polyester

Nr  / nº / No

10036   • 7 45 55 0

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Penny 230 76 0.17 100% Polyester

Nr  / nº / No

10037   • 6 45 55 0

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Lino Sheer 195 76 0.17 100% Polyester

Nr  / nº / No

10038   • • 7 27 52 21

10039   • • 7 33 55 12

10040   • • 7 38 57 5

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Ondulé Dustblock® 235 70 0.48 100% Polyester

Lino Sheer, 10037 | AE10 Penny/Lino Sheer/ 
Ondulé Dustblock®
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10041   • • • 6–7 62 34 4

10042   • • • 6–7 • 51 20 29

10043   • • • 6–7 • 37 3 60

10044   • • • 6–7 59 27 14

10045   • • • 6–7 • 47 19 34

10046   • • • 6–7 • 39 8 53

10047   • • • 6–7 • 20 4 76

10048   • • • 6–7 61 39 0

10049   • • • 6–7 63 35 2

10050   • • • 6–7 48 25 27

10051   • • • 6–7 46 26 28

10052   • • • 6–7 • 17 4 79

10053   • • • 6–7 • 21 5 74

10054   • • • 6–7 63 34 3

10055   • • • 6–7 56 29 15

10056   • • • 6–7 52 29 19

10057   • • • 6–7 45 24 31

10058   • • • 6–7 • 30 6 64

10059   • • • 6–7 • 41 14 45

10060   • • • 6–7 • 45 18 37

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Chintz Topar® Plus 235 85 0.13 100% Polyester

Chintz Topar® Plus, 10052 | BB15
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10061   • • • 6–7 65 31 4

10062   • • • 6–7 67 33 0

10063   • • • 6–7 60 27 13

10064   • • • 6–7 59 30 11

10065   • • • 6–7 • 48 15 37

10066   • • • 6–7 • 43 8 49

10067   • • • 6–7 • 34 1 65

10068   • • • 6–7 49 26 25

10069   • • • 6–7 52 27 21

10070   • • • 6–7 • 55 19 26

10071   • • • 6–7 58 28 14

10072   • • • 6–7 • 44 18 38

10073   • • • 6–7 • 32 8 60

10074   • • • 6–7 63 31 6

10075   • • • 6–7 66 33 1

10076   • • • 6–7 58 29 13

10077   • • • 6–7 48 22 30

10078   • • • 6–7 56 32 12

10079   • • • 6–7 • 43 16 41

10080   • • • 6–7 • 18 3 79

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Crush Topar® Plus 215 95 0.2 100% Polyester

Crush Topar® Plus, 10066 | BB10
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10081   • • • 6 60 38 2

10082   • • • 6 61 39 0

10083   • • • 6 50 30 20

10084   • • • 6 50 28 22

10085   • • • 6 • 15 4 81

10086   • • • 6 • 8 2 90

10087   • • • 6 • 5 1 94

10088   • • • 6 58 36 6

10089   • • • 6 22 39 39

10090   • • • 6 • 19 7 74

10091   • • • 6 • 10 3 87

10092   • • • 6 • 4 0 96

10093   • • • 6 • 14 5 81

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Comfort Dustblock® 220 160 0.3 100% Polyester

Oscura Luna, 10162,
Comfort Dustblock®, 10089 | BB34
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Stoff aus rezykliertem PET Tissu en PET recyclé Fabric from recycled PET material

Nr  / nº / No

10094   • • • 6 49 48 3

10095   • • • 6 51 47 2

10096   • • • 6 53 44 3

10097   • • • 6 36 37 27

10098   • • • 6 24 23 53

10099   • • • 6 31 31 38

10100   • • • 6 • 13 8 79

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Crush Dustblock® 215 83 0.2 100% Polyester

Nr  / nº / No

10101   • • 6 53 44 3

10102   • • 6 49 40 11

10103   • • 6 45 33 22

10104   • • 6 28 23 49

10105   • • 6 42 33 25

10106   • • 6 • 4 5 91

10107   • • 6 • 8 6 86

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Relife 235 105 0.2 100% recycled PET

Crush Dustblock®, 10100 | BB24
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10108   • • • 6–7 66 33 1

10109   • • • 6–7 60 32 8

10110   • • • 6–7 52 22 26

10111   • • • 6–7 • 36 9 55

10112   • • • 6–7 57 26 17

10113   • • • 6–7 • 38 8 54

10114   • • • 6–7 • 31 3 66

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Crepe Topar® FR 235 91 0.17 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Crepe FR 235 85 0.17 100% Polyester

Nr  / nº / No

10115   • • 6 52 47 1

10116   • • 6 47 51 2

10117   • • 6 42 36 22

10118   • • 6 38 32 30

10119   • • 6 42 37 21

10120   • • 6 • 24 19 57

10121   • • 6 • 9 6 85

10122   • • 6 51 44 5

10123   • • 6 46 44 10

10124   • • 6 46 42 12

10125   • • 6 30 25 45

10126   • • 6 32 28 40

10127   • • 6 • 7 5 88

Crepe Topar® FR, 10113 | BB10
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10135   • • • • 6–7 61 39 0

10136   • • • • 6–7 61 27 12

10137   • • • • 6–7 56 28 16

10138   • • • • 6–7 • 42 8 50

10139   • • • • 6–7 56 29 15

10140   • • • • 6–7 55 25 20

10141   • • • • 6–7 • 47 18 35

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Chintz Waterproof FR 225 90 0.13 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Crush Topar® FR 215 99 0.21 100% Polyester

Nr  / nº / No

10128   • • • 7 54 46 0

10129   • • • 7 50 24 26

Chintz Waterproof FR
Metall

225 100 0.14 100% Polyester

Nr  / nº / No

10130   • • • 6–7 • 64 8 28

10131   • • • 6–7 • 63 5 32

10132   • • • 6–7 • 64 8 28

10133   • • • 6–7 • 62 3 35

10134   • • • 6–7 • 63 2 35

Chintz Waterproof FR Metall, 10133 | BB24
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10142   • • • 7 63 30 7

10143   • • • 7 60 36 4

10144   • • • 7 • 36 13 51

10145   • • • 7 • 47 20 33

10146   • • • 7 • 24 6 70

10147   • • • 7 • 17 2 81

10148   • • • 7 • 18 2 80

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Tusah Topar® Plus 233 125 0.21 100% Polyester

Tusah Topar® Plus, 10148, 10144 | AO40, BB24
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10150   • • • 6–7 68 29 3

Nr  / nº / No

10152   • • 6–7 67 28 5

10153   • • 6–7 52 20 28

10154   • • 6–7 • 43 11 46

Nr  / nº / No

10151   • 6–7 36 23 41

Nr  / nº / No

10149   • 7 52 41 7

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Structure Ten 235 112 0.31 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Ardeche 235 195 0.42 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Birch Topar® Plus 195 131 0.25 100% Polyester

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Brodie Marakesh 235 129 0.3 100% Polyester

Ardeche, 10154 | BB24
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10155   • • • 6–7 68 30 2

10156   • • • 6–7 67 27 6

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Foliage Topar® Plus 195 125 0.21 100% Polyester

Nr  / nº / No

10157   • • 6–7 60 35 5

10158   • • 6–7 60 35 5

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Ginko Chintz Topar® 230 85 0.13 100% Polyester

Nr  / nº / No

10159   • • 6–7 60 35 5

10160   • • 6–7 60 35 5

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Savanne Chintz Topar® 230 85 0.13 100% Polyester

Nr  / nº / No

10161   • 6 45 37 18

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Laser Gloss 235 85 0.16 100% Polyester

Savanne Chintz Topar®, 10159 | PB70, BB24
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue.
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Dimout Obscurcissant Dimout

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Spezielle Ausrüstungen / Traitements spéciaux / Special treatments

Die patentierte Topar®- 
Beschichtung an der Rückseite 
des Gewebes macht es unemp-
findlich, ist staubabweisend und 
waschbar. Ausserdem werden 
Sonnenlicht und -Energie reflek-
tiert, um die Wärmeeinstrahlung 
in den Raum zu minimieren. 

Le traitement patenté Topar® sur 
l’envers du tissu le rend résistant, 
ne retient pas la poussière et est 
lavable. De surcroît, il réfléchit le 
soleil et la lumière et réduit ainsi 
sensiblement la chaleur dans la 
pièce.

The patented Topar® coating 
on the back side of the fabric 
makes it robust, dust resistant 
and washable. In addition, 
sunlight and sun energy is 
reflected in order to minimise 
the heat radiation into the 
room.

Schützt beidseitig vor Schmutz 
und weist Feuchtigkeit ab.

Protège le tissu des 2 côtés des 
salissures et repousse l’humidité.

Protects both sides from dirt 
and repels moisture.

Eine Ausrüstung schützt das 
Textil beidseitig. Diese wirkt 
abweisend gegen Staub und 
Flüssigkeiten auf Wasser- und 
Ölbasis.                   

Un traitement spécial protège le 
tissu des 2 côtés. Il repousse la 
poussière et a un effet déperlant 
avec les liquides à base d’eau et 
d’huile. 

A treatment is applied to 
both sides of the fabric which 
resists dust and repels liquids 
based on water and oil.

Nr  / nº / No

10162   6 • 75 0 25

10163   6 • 75 0 25

10164   6 • 75 0 25

10165   6 • 75 0 25

10166   6 • 75 0 25

10167   6 • 75 0 25

10168   6 • 75 0 25

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

Oscura Luna 205 157 0.22 100% Polyester

Oscura Luna, 10164,
Chintz Topar® Plus, 10056 | DB10, DB20
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Nr  / nº / No

20001    • • 7 • 39 13 48

20002    • • 6-7 • 44 17 39

20003    • • 6-7 • 46 14 40

20004    • • 7 • 40 10 50

20005    • • 6-7 • 45 11 44

20006    • • 7 • 35 8 57

20007    • • 7 • 41 13 46

20008    • • 6-7 • 42 11 47

20009    • • 7 • 40 8 52

20010    • • 6-7 • 38 6 56

20011    • • 7 • 38 6 56

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé Unix 220 160 0.17 100% Polyester

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

DUETTE® Fixé Unix, 20007 | BB15

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé Unix

A A
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Nr  / nº / No

20012    • • 6–7 • 58 7 35

20013    • • 6–7 • 53 6 41

20014    • • 7 • 53 5 42

20015    • • 6–7 • 52 4 44

20016    • • 6–7 • 51 3 46

20017    • • 7 • 50 2 48

20018    • • 7 • 58 7 35

20019    • • 6–7 • 51 5 44

20020    • • 6–7 • 52 6 42

20021    • • 6–7 • 52 7 41

20022    • • 7 • 52 3 45

20023    • • 6–7 • 50 3 47

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé Elan 220 210 0.18 100% Polyester

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

DUETTE® Fixé Elan, 20012, 20016 | BB20, AO40, AO70, PB10

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé Elan

A
A+
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Nr  / nº / No

20024    • • 6–7 • 44 17 39

20025    • • 7 • 39 11 50

20026    • • 6–7 • 43 13 44

20027    • • 6–7 • 36 9 55

20028    • • 6–7 • 41 6 53

20029    • • 6–7 • 39 7 54

20030    • • 6–7 • 44 16 40

20031    • • 6–7 • 49 14 37

20032    • • 6–7 46 14 40

20033    • • 7 • 37 8 55

20034    • • 6–7 • 35 7 58

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Classic 220 160 0.17 100% Polyester

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

DUETTE® Classic, 20024, 20027 | BB34

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Classic

A A
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Nr  / nº / No

20035    • • 6–7 • 52 15 33

20036    • • 6–7 • 51 14 35

20037    • • 6–7 • 51 12 37

20038    • • 6–7 • 51 8 41

20039    • • 6–7 • 51 13 36

20040    • • 6–7 • 48 7 45

20041    • • 6–7 • 49 8 43

20042    • • 6–7 • 49 8 43

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé Batiste 220 300 0.28 100% Polyester

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

DUETTE® Fixé Batiste, 20039, 20042 | BB24

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé Batiste

A
A+
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

Nr  / nº / No

20043    • • • 6–7 • 44 17 39

20044    • • • 6–7 • 44 16 40

20045    • • • 6–7 • 52 15 33

20046    • • • 6–7 • 43 8 49

20047    • • • 6–7 • 45 11 44

20048    • • • 6–7 • 45 10 45

20049    • • • 6–7 • 37 9 54

20050    • • • 6–7 • 44 9 47

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé FR 220 180 0.18 100% Polyester

Nr  / nº / No

20051    • • 6–7 • 55 3 42

20052    • • 6–7 • 54 2 44

20053    • • 6–7 • 54 2 44

20054    • • 6–7 • 55 2 43

20055    • • 6–7 • 54 2 44

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Architella® Elan 220 410 0.35 100% Polyester

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

DUETTE® Fixé FR, 20046, 20048 | AO10

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé FR

A
A+

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Architella Elan

A+A+
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Halbtransparent Semi-transparent Semi transparent

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Stoff aus rezykliertem PET Tissu en PET recyclé Fabric from recycled PET material

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

Nr  / nº / No

20056    • • • 6–7 • 53 6 41

20057    • • • 6–7 • 53 6 41

Nr  / nº / No

20058    • • 6–7 • 44 17 39

20059    • • 6–7 • 43 16 41

20060    • • 6–7 • 41 13 46

20061    • • 6–7 • 35 8 57

Nr  / nº / No

20062    • • 6–7 • 44 17 39

20063    • • 6–7 • 45 11 44

20064    • • 7 • 40 10 50

20065    • • 7 • 35 7 58

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé 
Relife

220 165 0.12 100% Polyester
(40% recycled PET)

DUETTE® Fixé 
Stones

220 160 0.17 100% Polyester

DUETTE® Fixé 
Montana

220 160 0.17 100% Polyester

DUETTE® Fixé Montana, 20065 | BE10

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé FR
Relife/Stones/Montana

A
A+
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Dimout Obscurcissant Dimout

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

Nr  / nº / No

20066    • 6–7 • 77 0 23

20067    • 6–7 • 77 0 23

20068    • 6–7 • 77 0 23

20069    • 6–7 • 77 0 23

20070    • 6–7 • 77 0 23

20071    • 6–7 • 77 0 23

20072    • 6–7 • 77 0 23

20073    • 6–7 • 77 0 23

20074    • 6–7 • 77 0 23

20075    • 6–7 • 77 0 23

20076    • 6–7 • 77 0 23

20077    • 6–7 • 77 0 23

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé Unix Dark 220 250 0.15 100% Polyester

DUETTE® Fixé Unix Dark, 20074, 20077 | BB35

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé Unix Dark

A+
A++
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Dimout Obscurcissant Dimout

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

Nr  / nº / No

20078    • 6–7 • 70 0 30

20079    • 6–7 • 70 0 30

20080    • 6–7 • 70 0 30

20081    • 6–7 • 70 0 30

20082    • 6–7 • 70 0 30

20083    • 6–7 • 70 0 30

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé Elan Dark 220 250 0.16 100% Polyester

Nr  / nº / No

20084    • 6–7 • 63 0 37

20085    • 6–7 • 63 0 37

20086    • 6–7 • 63 0 37

20087    • 6–7 • 63 0 37

20088    • 6–7 • 63 0 37

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Architella® 
Elan Dark 220 490 0.33 100% Polyester

DUETTE® Fixé Elan Dark, 20080 | DB10, DB20

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé Elan Dark

A+
A++ A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Architella Elan Dark

A++A++
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Dimout Obscurcissant Dimout

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

Nr  / nº / No

20089    • 6–7 • 76 0 24

20090    • 6–7 • 76 0 24

20091    • 6–7 • 76 0 24

20092    • 6–7 • 76 0 24

20093    • 6–7 • 76 0 24

20094    • 6–7 • 76 0 24

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Classic Dark 220 240 0.15 100% Polyester

Nr  / nº / No

20095    • • 6–7 • 77 0 23

20096    • • 6–7 • 77 0 23

20097    • • 6–7 • 77 0 23

20098    • • 6–7 • 77 0 23

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé FR Dark 220 330 0.15 100% Polyester

DUETTE® Fixé Unix, 20002,
DUETTE® Classic Dark, 20093 | BB24

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Classic Dark

A+
A++ A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé FR Dark

A+
A++
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Weitere Informationen finden Sie im technischen Katalog.
Pour plus d’informations, consultez le catalogue technique.
For more information please refer to the technical catalogue. 
www.silentgliss.com

Legende Légende Legend
Dimout Obscurcissant Dimout

Maximale Stoffnutzbreite (cm) Largeur maximale (cm) Max. width (cm)

Stoffgewicht (g/m²) Poids (g/m²) Weight (g/m²)

Stoffdicke (mm) Epaisseur (mm) Thickness (mm)

Materialzusammensetzung Composition Composition

Handwäsche bis 30 ˚C
Ohne Symbol: Stoff nur trocken 
abwischbar

Lavable à la main jusqu’à 30 ˚C
Sans symbole : uniquement essuyer avec 
un chiffon sec

Hand wash up to 30 ˚C  
Without symbol: wipe dry

Feuchtraumgeeignet Compatible avec lieux humides Applicable in humid areas

Schwerentflammbar  DIN 4102 B1 Classement au feu  DIN 4102 B1 Flame retardant  DIN 4102 B1

Lichtechtheit  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = tief / 8 = hoch)

Résistance à la lumière  DIN EN ISO 105-B02 
(1 = bas / 8 = haut)

Light fastness  DIN EN ISO 105-B02
(1 = low / 8 = high)

Optimiert für Bildschirmarbeits-
platz. Optimale Regulierung von  
Lichteinfall.

Préconisé pour les postes de travail avec 
écran informatique. Dosage optimal de la 
lumière.

Optimised for workstations.  
Optimal regulation of light.

Optische Kennzahlen / Coefficients optiques / Optical coefficients (DIN EN 410)

Lichtreflexion (%) Réflection de lumière visible (%) Visible light reflectance (%)

Lichttransmission (%) Transmission de lumière visible (%) Visible light transmission (%)

Lichtabsorption (%) Absorption de lumière visible (%) Visible light absorption (%)

DUETTE®

Das Original Wabenplissee 
mit der Klimazone bietet 
entscheidende Vorzüge: spart 
Heizenergie, stoppt Sonnenhitze 
und dämpft Raumschall. 
Nachgewiesen vom Fraunhofer-
Institut für Bauphysik IBP.

Le plissé original en forme de 
gaufre avec zone climatique 
offre des avantages de taille : il 
économise de l’énergie, retient 
la chaleur solaire et atténue les 
nuisances acoustiques. Prouvé par 
l’institut Fraunhofer de physique 
du bâtiment IBP.

The original honeycomb 
pleated blind with climate cells 
offers definite advantages: 
saves heating energy, stops 
the sun’s heat and absorbs 
room noise. Proved by the 
Fraunhofer Institute for 
Building Physics IBP.

Nr  / nº / No

20099    • 6–7 • 77 0 23

20100    • 6–7 • 77 0 23

20101    • 6–7 • 77 0 23

20102    • 6–7 • 77 0 23

Nr  / nº / No

20103    • 6–7 • 77 0 23

20104    • 6–7 • 77 0 23

Eigenschaften / Propriétés / Characteristics

Name  / Nom / Name
cm

 
g/m2

 
mm

DUETTE® Fixé Dark
Montana

220 250 0.15 100% Polyester

DUETTE® Fixé Dark
Vantage

220 250 0.15 100% Polyester

DUETTE® Fixé Dark Vantage, 20104 | BB30

A++

A+

A
B
C

Acoustic Comfort

DUETTE® Fixé Dark
Montana/Vantage

A+
A++
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